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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Why did Scripture find it necessary to record all of the miracles that
Elisha performed?

2. Why were the four lepers described in Kings II Chapter 7 not allowed to
enter the city of Samaria? Who were they?

3. What important halachic principle is derived from the incident of the
lepers entering the camp of Aram?

4. Dogs ate the corpse of Jezebel but amazingly left whole her skull, feet
and palms of her hands. Why?

5. Why did Jehu destroy the Temple of Baal but yet left intact the
sanctuaries containing the golden calves?

This and much more will be addressed in the sixth lecture of this series:
"Elisha and the Fall of the House of Omri".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is dedicated to the merit and honor of  the Brin Family
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ELISHA AND THE FALL OF THE HOUSE OF OMRI

I. War and Famine

A.
Wi ¦̀ g©l §W¦I ©e :i ¦zp£g ©Y i ¦pn §l ©̀ i ¦pl §R mFw §n l ¤̀ xn`¥l eic̈ä£r l ¤̀ u©rË ¦I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i §A mg̈ §l ¦p dïd̈ mẍ£̀ K¤l ¤nE
l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n g©l §W¦I ©e :mi ¦Y ¦g §p mẍ£̀ mẄ i ¦M d¤G ©d mFwÖ ©d xa£r ¥n x ¤nẌ ¦d xn`¥l l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n l ¤̀ mi ¦dl-¡̀ d̈
l©r mẍ£̀ K¤l ¤n a¥l x¥rQ̈ ¦I ©e :m ¦iŸ §W `l §e z ©g ©̀ `l mẄ x ©n §W¦p §e Fxi ¦d §f ¦d §e mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ Fl x ©n ῭ x ¤W£̀ mFwÖ ©d
c ©g ©̀ x ¤n`I ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n l ¤̀ EpN̈ ¤X ¦n i ¦n i ¦l Eci ¦B ©Y `Fl£d m ¤di¥l£̀ x ¤n`I ©e eic̈ä£r l ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e d¤G ©d xäC̈ ©d
x¥A ©c §Y x ¤W£̀ mi ¦xä §C ©d z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n §l ci ¦B©i l ¥̀ ẍ §y ¦i §A x ¤W£̀ `i ¦aP̈ ©d rẄi ¦l¡̀ i ¦M K¤l ¤O ©d i ¦pc£̀ `Fl eic̈ä£r ¥n
dÖẄ g©l §W¦I ©e :oz̈c §a d¥P ¦d xn`¥l Fl c©BªI ©e Ed ¥gT̈ ¤̀ §e g©l §W ¤̀ §e `Ed dki ¥̀ E` §xE Ek §l x ¤n`I ©e :L¤aM̈ §W ¦n x ©c£g ©A
d¥P ¦d §e ` ¥v¥I ©e mEwl̈ mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ z ¥xẄ §n m¥M §W©I ©e :xi ¦rd̈ l©r Et ¦T©I ©e dl̈ §i ©l E`aÏ ©e c¥aM̈ l ¦i ©g §e a¤k ¤x §e mi ¦qEq
mi ¦A ©x i ¦M `ẍi ¦Y l ©̀ x ¤n`I ©e :d ¤y£r©p dk̈i ¥̀ i ¦pc£̀ Dd̈£̀ eil̈ ¥̀ Fx£r©p x ¤n`I ©e a¤kẍë qEq §e xi ¦rd̈ z ¤̀ a¥aFq l ¦i ©g
x©r©P ©d i¥pi¥r z ¤̀ 'c g ©w §t ¦I ©e d ¤̀ §x ¦i §e eip̈i¥r z ¤̀ `p̈ g ©w §R 'c x ©n`I ©e rẄi ¦l¡̀ l¥N ©R §z ¦I ©e :mz̈F` x ¤W£̀ ¥n EpŸ ¦̀ x ¤W£̀
`p̈ K ©d x ©n`I ©e 'c l ¤̀ rẄi ¦l¡̀ l¥N ©R §z ¦I ©e eil̈ ¥̀ Ec §x¥I ©e :rẄi ¦l¡̀ zai ¦a §q W ¥̀ a¤k ¤x §e mi ¦qEq `¥ln̈ xd̈d̈ d¥P ¦d §e ` §x©I ©e
xi ¦rd̈ df `l §e K ¤x ¤C ©d d¤f `l rẄi ¦l¡̀ m ¤d¥l£̀ x ¤n`I ©e :rẄi ¦l¡̀ x ©a §c ¦M mi ¦x ¥e §p ©Q ©A m¥M©I ©e mi ¦x ¥e §p ©Q ©A d¤G ©d iFB ©d z ¤̀
x ¤n`I ©e oFx §nW m ῭ a §M i ¦d §i ©e :dp̈Fx §nW mz̈F` K¤lI ©e oEW¥T ©a §Y x ¤W£̀ Wi ¦̀ d̈ l ¤̀ m¤k §z ¤̀ dk̈i ¦lF` §e i ©x£g ©̀ Ek §l
l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n x ¤n`I ©e :oFx §nW KFz §A d¥P ¦d §e E` §x ¦I ©e m ¤di¥pi¥r z ¤̀ 'c g ©w §t ¦I ©e E` §x ¦i §e d¤N ¥̀ i¥pi¥r z ¤̀ g ©w §R 'c rẄi ¦l¡̀
d¤M ©n dŸ ©̀ L §Y §W ©w §aE L §A §x ©g §A z̈i ¦aẄ x ¤W£̀ ©d d¤M ©z `l x ¤n`I ©e :i ¦a ῭ d¤M ©̀ d¤M ©̀ ©d mz̈F` Fz` §x ¦M rẄi ¦l¡̀ l ¤̀
EY §W¦I ©e El §k`I ©e dl̈Fc §b dẍ ¥M m ¤dl̈ d ¤x §k ¦I ©e :m ¤di¥pc£̀ l ¤̀ Ek §l¥i §e EY §W ¦i §e El §k`i §e m ¤di¥p §t ¦l m ¦i ©në m ¤g¤l mi ¦y

:l ¥̀ ẍ §y ¦i u ¤x ¤̀ §A `Fal̈ mẍ£̀ i ¥cEc §B cFr Et §qï `l §e m ¤di¥pc£̀ l ¤̀ Ek §l¥I ©e m ¥g §N ©W §i ©ebk-g:e a mikln

Then the king of Aram fought against Israel, and took counsel with his servants, saying, In such
and  such  a  place  shall  be  my  camp.  And  the  man  of  Gd  sent  to  the  king  of  Israel,  saying,
Beware that you pass not such a place; for there the Arameans have come down. And the king of
Israel  sent  to  the place which  the man of Gd  told him and warned him of,  and saved himself
there, not once nor  twice.   Therefore the heart of  the king of Aram was very  troubled  for  this
thing; and he called his servants, and said to them, Will you not show me which of us is for the
king of Israel? And one of his servants said, None, my lord, O king; but Elisha, the prophet who
is in Israel, tells the king of Israel the words that you speak in your bed chamber. And he said,
Go and spy where he is, that I may send and bring him. And it was told him, saying, Behold, he
is  in Dothan. Therefore sent he there horses, and chariots, and a great army; and they came by
night, and surrounded the city.  And the servant of the man of Gd had risen early, and gone out,
and behold, an army surrounded the city both with horses and chariots. And his servant said  to
him, Alas, my master! What shall we do? And he answered, Fear not; for those who are with us
are more than those who are with them. And Elisha prayed, and said, Lrd, I pray you, open his
eyes, that he may see. And the Lrd opened the eyes of the young man; and he saw; and, behold,
the mountain was full of horses and chariots of fire around Elisha. And when they came down to
him, Elisha prayed to the Lrd, and said, Strike this people, I pray you, with blindness. And He
struck them with blindness according to the word of Elisha. And Elisha said to them, This is not
the way, nor is this the city; follow me, and I will bring you to the man whom you seek. And he
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led  them  to Samaria. And  it  came  to pass,  when  they came  to Samaria,  that  Elisha  said,  Lrd,
open  the eyes of  these men,  that  they may  see. And  the Lrd opened  their  eyes, and  they  saw;
and, behold,  they were in  the midst of Samaria. And the king of Israel said  to Elisha, when he
saw them, My father, shall  I strike  them? shall  I strike  them? And he answered, You shall not
strike  them.  Would  you  strike  those  whom  you  have  taken  captive  with  your  sword  and  with
your  bow?  Place  bread  and  water  before  them,  that  they  may  eat  and  drink,  and  go  to  their
master. And he prepared a great feast for them; and when they had eaten and drunk, he sent them
away, and they went to their master. And the bands of Aram came no more to the land of Israel.
Kings II 6:823

B.
oFx §nW §A lFcB̈ ar̈ẍ i ¦d §i ©e :oFx §nW l©r x ©vÏ ©e l©r©I ©e Ed¥p£g ©n lM̈ z ¤̀ mẍ£̀ K¤l ¤n c ©c£d o¤A uA §w ¦I ©e o ¥k i ¥x£g ©̀ i ¦d §i ©e
K¤l ¤n i ¦d §i ©e :s ¤qk̈ dẌ ¦n£g ©A mi ¦pFi §a ¦C a ©T ©d r ©ax §e s¤q¤M mi ¦pn §W ¦A xFn£g W`x zFi¡d c©r d̈i¤lr̈ mi ¦xv̈ d¥P ¦d §e
o ¦i ©̀ ¥n 'c K¥r ¦WFi l ©̀ x ¤n`I ©e :K¤l ¤O ©d i ¦pc£̀ dr̈i ¦WFd xn`¥l eil̈ ¥̀ dẅ£rv̈ dẌ ¦̀ §e dn̈g ©d l©r x¥ar l ¥̀ ẍ §y ¦i
K¥p §A z ¤̀ i ¦p §Y i©l ¥̀ dẍ §n ῭ z`G ©d dẌ ¦̀ d̈ x ¤n`Y ©e KN̈ d ©n K¤l ¤O ©d Dl̈ x ¤n`I ©e :a ¤wÏ ©d o ¦n F` o ¤xB ©d o ¦n£d K¥ri ¦WF`
K¥p §A z ¤̀ i ¦p §Y x ¥g ©̀ d̈ mFI ©A d̈i¤l ¥̀ x ©n`ë Ed¥l §k`P ©e i ¦p §A z ¤̀ l ¥X ©a§P ©e :xg̈n̈ l ©k`p i ¦p §A z ¤̀ §e mFI ©d EP¤l §k`p §e
dn̈g ©d l©r x¥ar `Ed §e eic̈b̈ §A z ¤̀ r ©x §w ¦I ©e dẌ ¦̀ d̈ i ¥x §a ¦C z ¤̀ K¤l ¤O ©d ©rn §W ¦k i ¦d §i ©e :Dp̈ §A z ¤̀ ` ¦A §g ©Y ©e EP¤l §k`p §e
rẄi ¦l¡̀ W`x cn£r©i m ¦̀ s ¦qFi dk §e mi ¦dl-¡̀ i ¦N d ¤y£r©i dM x ¤n`I ©e :z ¦iÄ ¦n Fxÿ §A l©r w ©V ©d d¥P ¦d §e mr̈d̈ ` §x©I ©e
K ῭ §l ©O ©d `aï m ¤x ¤h §A eip̈ẗ §N ¦n Wi ¦̀ g©l §W¦I ©e FY ¦̀ mi ¦a §Wi mi ¦p ¥w §G ©d §e Fzi ¥a §A a ¥Wi rẄi ¦l¡̀ ¤e :mFI ©d eil̈r̈ hẗẄ o¤A
Ex §b ¦q K ῭ §l ©O ©d `a §M | E` §x i ¦W`x z ¤̀ xi ¦qd̈ §l d¤G ©d ©g ¥S ©x §n ©d o¤A g©lẄ i ¦M m ¤zi ¦̀ §x ©d mi ¦p ¥w §G ©d l ¤̀ x ©n ῭ | `Ed §e eil̈ ¥̀
eil̈ ¥̀ c ¥xi K ῭ §l ©O ©d d¥P ¦d §e mÖ ¦r x¥A ©c §n EP ¤cFr :eiẍ£g ©̀ eip̈c£̀ i¥l §b ©x lFw `Fl£d z¤l ¤C ©A Fz` m ¤Y §v ©g §lE z¤l ¤C ©d

:cFr 'c©l li ¦gF` dn̈ 'c z ¥̀ ¥n dr̈ẍd̈ z`f d¥P ¦d x ¤n`I ©ebl-ck:e a mikln

And it came to pass after this, that BenHadad, king of Aram, gathered all his army, and went up,
and besieged Samaria. And there was a great famine in Samaria; and, behold, they besieged it, 
until a donkey’s head was sold for eighty pieces of silver, and the fourth part of a qab of dove’s
dung for five pieces of silver. And as the king of Israel was passing by upon the wall, there cried
a woman to him, saying, Help, my lord, O king. And he said, If the Lrd does not help you, from
where shall I help you? From the threshing floor, or from the wine press? And the king said to
her, What ails you? And she answered, This woman said to me, Give your son, that we may eat
him today, and we will eat my son tomorrow. And we boiled my son, and ate him; and I said to
her on the next day, Give your son, that we may eat him; and she had hid her son. And it came to
pass, when  the king heard  the words of  the woman,  that he  tore his clothes; and he passed by
upon the wall, and the people looked, and, behold, he had sackcloth inside upon his flesh. Then
he said, Gd do so and more also to me, if the head of Elisha the son of Shaphat shall stand on
him this day.  But Elisha sat in his house, and the elders sat with him; and the king sent a man
from before him; but before the messenger came to him, he said  to  the elders, Do you see you
how this son of a murderer has sent  to take away my head? Look, when the messenger comes,
close the door and hold him fast at the door.  Is not the sound of his master’s feet behind him?
And  while  he  still  talked  with  them,  behold,  the  messenger  came  down  to  him;  and  he  said,
Behold, this evil is of the Lrd. Why should I wait for the Lrd any longer? Kings II 6:2433

C.
(1l ¤w ¤W §A mi ¦xr §W m ¦i ©z`q̈ §e l ¤w ¤W §A z¤lq d ῭ §q xg̈n̈ | z¥rM̈ 'c x ©n ῭ | dM 'c x ©a §C Er §n ¦W rẄi ¦l¡̀ x ¤n`I ©e

zFA ªx£̀ d ¤yr 'c d¥P ¦d x ©n`I ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ z ¤̀ Fcï l©r or̈ §W ¦p K¤l ¤O©l x ¤W£̀ Wi ¦lẌ ©d o©r©I ©e :oFx §nW x©r ©W §A
mi ¦rẍv §n Eid̈ mi ¦Wp̈£̀ dr̈Ä §x ©̀ §e :l ¥k`z `l mẌ ¦nE Li¤pi¥r §A d ¤̀ x dk̈ §P ¦d x ¤n`I ©e d¤G ©d xäC̈ ©d d¤i §d ¦i£d m ¦i ©nẌ ©A
xi ¦rÄ ar̈ẍd̈ §e xi ¦rd̈ `Fap̈ Ep §x ©n ῭ m ¦̀ :Ep §zn̈ c©r dR mi ¦a §Wi Ep §g©p£̀ dn̈ Ed¥r ¥x l ¤̀ Wi ¦̀ Ex §n`I ©e x©rẌ ©d g ©z¤R
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:Ep §zn̈ë Ep ªzi ¦n §i m ¦̀ §e d¤i §g ¦p EpªI ©g §i m ¦̀ mẍ£̀ d¥p£g ©n l ¤̀ dl̈ §R ¦p §e Ek §l dŸ©r §e Ep §zn̈ë dt Ep §a ©Wï m ¦̀ §e mẄ Ep §z ©në
z ¤̀ | ©ri ¦n §W ¦d 'c ©e :Wi ¦̀ mẄ oi ¥̀ d¥P ¦d §e mẍ£̀ d¥p£g ©n d¥v §w c©r E`aÏ ©e mẍ£̀ d¥p£g ©n l ¤̀ `Fal̈ s ¤W¤P ©a EnEwÏ ©e
z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n Epi¥lr̈ x ©kÿ d¥P ¦d ei ¦g ῭ l ¤̀ Wi ¦̀ Ex §n`I ©e lFcB̈ l ¦i ©g lFw qEq lFw a¤k ¤x lFw mẍ£̀ d¥p£g ©n
z ¤̀ §e m ¤di ¥qEq z ¤̀ §e m ¤di¥l¢d ῭ z ¤̀ Ea§f ©r©I ©e s ¤W¤P ©a EqEpÏ ©e EnEwÏ ©e :Epi¥lr̈ `Fal̈ m ¦i ©x §v ¦n i ¥k §l ©n z ¤̀ §e mi ¦Y ¦g ©d i ¥k §l ©n
l ¤d` l ¤̀ E`aÏ ©e d¤p£g ©O ©d d¥v §w c©r d¤N ¥̀ d̈ mi ¦rẍv §n ©d E`aÏ ©e :mẄ §t©p l ¤̀ EqªpÏ ©e `i ¦d x ¤W£̀ ©M d¤p£g ©O ©d m ¤di ¥xn£g
E` §y¦I ©e x ¥g ©̀ l ¤d` l ¤̀ E`aÏ ©e Ea ªWÏ ©e Ep ¦n §h©I ©e Ek §l¥I ©e mi ¦cb̈ §aE ad̈f̈ §e s ¤q¤M mẌ ¦n E` §y¦I ©e EY §W¦I ©e El §k`I ©e cg̈ ¤̀
Ep §g©p£̀ ©e `Ed dẍy §A mFi d¤G ©d mFI ©d mi ¦yr Ep §g©p£̀ | o ¥k `l Ed¥r ¥x l ¤̀ Wi ¦̀ Ex §n`I ©e :Ep ¦n §h©I ©e Ek §l¥I ©e mẌ ¦n
l ¤̀ E` §x §w ¦I ©e E`aÏ ©e :K¤l ¤O ©d zi¥A dc̈i ¦B©p §e d ῭ ap̈ §e Ek §l dŸ©r §e oFer̈ Ep ῭ v̈ §nE x ¤wA ©d xF` c©r Epi ¦M ¦g §e mi ¦W §g ©n
xEq ῭ qEQ ©d m ¦̀ i ¦M mc̈ ῭ lFw §e Wi ¦̀ mẄ oi ¥̀ d¥P ¦d §e mẍ£̀ d¥p£g ©n l ¤̀ Ep`Ä xn`¥l m ¤dl̈ Eci ¦B©I ©e xi ¦rd̈ x¥rW
x ¤n`I ©e dl̈ §i ©l K¤l ¤O ©d mẅÏ ©e :dn̈i ¦p §R K¤l ¤O ©d zi¥A Eci ¦B©I ©e mi ¦x£rX ©d `ẍ §w ¦I ©e :dÖ ¥d x ¤W£̀ ©M mi ¦ld̈` §e xEq ῭ xFn£g ©d §e
d¥ag̈ ¥d §l d¤p£g ©O ©d o ¦n E` §v¥I ©e Ep §g©p£̀ mi ¦a¥r §x i ¦M Er §cï mẍ£̀ Epl̈ Eyr̈ x ¤W£̀ z ¥̀ m¤kl̈ `P̈ dc̈i ¦B ©̀ eic̈ä£r l ¤̀
`p̈ Eg §w ¦i §e x ¤n`I ©e eic̈ä£r ¥n cg̈ ¤̀ o©r©I ©e :`ap̈ xi ¦rd̈ l ¤̀ §e mi ¦I ©g m ¥y §R §z ¦p §e xi ¦rd̈ o ¦n E` §v¥i i ¦M xn`¥l d ¤cV̈ ©a
oFn£d lk̈ §M mP̈ ¦d Dä Ex£̀ §W ¦p x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i oFn£d lk̈ §M mP̈ ¦d Dä Ex£̀ §W ¦p x ¤W£̀ mi ¦x ῭ §W ¦P ©d mi ¦qEQ ©d o ¦n dẌ ¦n£g
Ek §l xn`¥l mẍ£̀ d¥p£g ©n i ¥x£g ©̀ K¤l ¤O ©d g©l §W¦I ©e mi ¦qEq a¤k ¤x i¥p §W Eg §w ¦I ©e :d ¤̀ §x ¦p §e dg̈ §l §W ¦p §e EOŸ x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i
Ea ªWÏ ©e mf̈ §tg̈ §A mẍ£̀ Eki ¦l §W ¦d x ¤W£̀ mi ¦l ¥k §e mi ¦cb̈ §a d ῭ ¥l §n K ¤x ¤C ©d lk̈ d¥P ¦d §e o ¥C §x©I ©d c©r m ¤di ¥x£g ©̀ Ek §l¥I ©e :E` §xE
l ¤w ¤W §A mi ¦xr §y m ¦i ©z`q̈ §e l ¤w ¤W §A z¤lq d ῭ §q i ¦d §i ©e mẍ£̀ d¥p£g ©n z ¥̀ EGaÏ ©e mr̈d̈ ` ¥v¥I ©e :K¤l ¤O©l Ec ¦B©I ©e mi ¦k ῭ §l ©O ©d
x ¤W£̀ ©M znÏ ©e x©r ©X ©A mr̈d̈ Ed ªq §n §x ¦I ©e x©r ©X ©d l©r Fcï l©r or̈ §W ¦p x ¤W£̀ Wi ¦lẌ ©d z ¤̀ ci ¦w §t ¦d K¤l ¤O ©d §e :'c x ©a §c ¦M
m ¦i ©z`q̈ xn`¥l K¤l ¤O ©d l ¤̀ mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ x ¥A ©c §M i ¦d §i ©e :eil̈ ¥̀ K¤l ¤O ©d z ¤c ¤x §A x¤A ¦C x ¤W£̀ mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ x¤A ¦C
x ©n`I ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ z ¤̀ Wi ¦lẌ ©d o©r©I ©e :oFx §nW x©r ©W §A xg̈n̈ z¥rM̈ d¤i §d ¦i l ¤w ¤W §A z¤lq d ῭ §qE l ¤w ¤W §A mi ¦xr §y
o¥M Fl i ¦d §i ©e :l ¥k`z `l mẌ ¦nE Li¤pi¥r §A d ¤̀ x L §P ¦d x ¤n`I ©e d¤G ©d xäC̈ ©M d¤i §d ¦i£d m ¦i ©nẌ ©A zFA ªx£̀ d ¤yr 'c d¥P ¦d §e

:znÏ ©e x©r ©X ©A mr̈d̈ Fz` Eq §n §x ¦I ©ek-`:f a mikln

Then Elisha said, Hear the word of the Lrd; Thus said the Lrd, Tomorrow about this time shall
a measure of fine flour be sold for a shekel, and two measures of barley for a shekel, in the gate
of Samaria.   Then a  lord on whose hand  the king  leaned answered  the man of Gd, and  said,
Behold, if the Lrd would make windows in heaven, might this thing be? And he said, Behold,
you shall see it with your eyes, but shall not eat of it.  And there were four leprous men at the
entrance of the gate;  and they said one to another, Why should we sit here until we die? If we
say, We will enter into the city, then the famine is in the city, and we shall die there; and if we sit
still here, we die also. And therefore come, and let us go over to  the camp of the Arameans;  if
they save us alive, we shall  live; and if they kill us, we shall but die.  And they rose up in the
twilight, to go to the camp of the Arameans; and when they came to the outer edge of the camp
of Aram,   behold,  there was no man  there. For  the Lrd had made  the camp of  the Arameans
hear a noise of chariots,  and a noise of horses,  the noise of a great  army; and  they said one  to
another, Lo, the king of Israel has hired against us the kings of the Hittites, and the kings of the
Egyptians, to come upon us. Therefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and
their horses, and their donkeys, even the camp as it was, and fled for their life. And when these
lepers  came  to  the  outer  edge  of  the  camp,    they  went  into  one  tent,  and  ate  and  drank,  and
carried from there silver, and gold, and garments, and went and hid it; and returned, and entered
into another tent, and carried there also, and went and hid it. Then they said one to another, We
do not well; this day is a day of good news, and we hold our peace; if we remain till the morning
light, punishment will  come upon us;  now  therefore come,  that we may go and  tell  the king’s
household. And they came and called to the gatekeepers of the city; and they told them, saying,
We came to the camp of the Arameans, and, behold, there was no man there, nor voice of man,
but horses  tied, and donkeys  tied, and  the  tents as  they were. And he   called  the gatekeepers;
and  they  told  it  to  the  king’s  house  inside.  And  the  king  arose  in  the  night,  and  said  to  his
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servants, I will now tell you what the Arameans have done to us. They know that we are hungry;
therefore they are gone from the camp to hide themselves in the field, saying, When they come
from the city, we shall catch them alive, and get into the city.  And one of his servants answered
and  said,  Let  some  take,  I  beg  you,  five  of  the  horses  that  remain,  which  are  left  in  the  city,
behold, they are as all the multitude of Israel that are left in it; behold, I say, they are even as all
the multitude of the Israelites that have perished; and let us send and see.  They took therefore
two chariot horses;  and the king sent after the camp of the Arameans, saying, Go and see. And
they went after them to the Jordan; and, lo, all the way was full of garments and utensils, which
the Arameans had cast away in their haste. And the messengers returned, and told the king. And
the people went out, and plundered the tents of the Arameans. And a measure of fine flour was
sold  for  a  shekel,  and  two measures of barley  for  a  shekel,  according  to  the word of  the Lrd.
And  the king appointed  the  lord on whose hand he  leaned to be  in charge of  the gate; and  the
people trampled upon him in the gate, and he died, as the man of Gd had said, who spoke when
the  king  came  down  to  him.  And  it  came  to  pass  as  the  man  of  Gd  had  spoken  to  the  king,
saying, Two measures of barley for a shekel, and a measure of  fine flour  for a shekel, shall be
tomorrow about  this  time  in  the gate of Samaria; And  that  lord answered the man of Gd, and
said, And, behold, if the Lord should make windows in heaven, might such a thing be? And he
said, Behold, you shall see it with your eyes, but shall not eat of it. And so it happened to him;
for the people trampled upon him in the gate, and he died. Kings II 7:120

(2oi`txzn oi` zn wtq ig wtq :opgei 'x xn` `cqg ax xn` dl ixn`e ,opgei x"` `ax xn`
dry iiglc `xniz `pne .opiyiig `l dry iigl ¦dry iig `ki`d ,zn .odn oi`txzn zn i`ce ,odn
¦dry iig `ki`de ,my epzne xira arxde xird `eap epxn` m` (f 'a mikln) :aizkc ?opiyiig `l

.opiyiig `l dry iigl e`l `l`:fk dxf dcear

Said Rava in the name of R. Yohanan [some say R. Hisda in the name of R. Yohanan]: In  the
case where it is doubtful whether [the patient] will live or die, we must not allow [idolators] to
heal; but if he will certainly die, we may allow them to heal. “Die [etc.]”? Surely there is still the
life of the hour [to be considered]? The life of the hour is not to be considered. What authority
have you for saying that the life of the hour is not to be considered? The scriptural words (Kings
II 7:4), “If we say: we will  enter  into  the city,  then  the  famine  is  in  the city,  and we shall die
there.” Now there is the life of the hour [which they might forfeit]! This implies that the life of
the hour is not to be considered. Avodah Zarah 27b

(3.eipa dylye ifgb :opgei iax xn` xryd gzt mirxvn eid miyp` drax`e:fw oixcdpq

And there were four leprous men at the entering in of the gate. (Kings II 7:3) R. Yohanan said:
They were Gehazi and his three sons. Sanhedrin 107b

II. The Final Days of the House of Omri

A.
(1i ¦M i ¦xEbŸ x ¤W£̀ ©A i ¦xEb §e K ¥zi ¥aE §Y ©̀ i ¦k §lE i ¦nEw xn`¥l Dp̈ §A z ¤̀ dï¡g ¤d x ¤W£̀ dẌ ¦̀ d̈ l ¤̀ x¤A ¦C rẄi ¦l¡̀ ¤e

`i ¦d K¤l ¥Y ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ x ©a §c ¦M y©r ©Y ©e dẌ ¦̀ d̈ mẅŸ ©e :mi ¦pẄ r ©a ¤W u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ `Ä m©b §e ar̈ẍl̈ 'c `ẍẅ
` ¥v ¥Y ©e mi ¦Y §W ¦l §R u ¤x ¤̀ ¥n dẌ ¦̀ d̈ aẄŸ ©e mi ¦pẄ r ©a ¤W d¥v §w ¦n i ¦d §i ©e :mi ¦pẄ r ©a ¤W mi ¦Y §W ¦l §R u ¤x ¤̀ §A xb̈Ÿ ©e Dz̈i ¥aE
z ¥̀ i ¦l `P̈ dẍ §R ©q xn`¥l mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ x©r©p i ¦f£g¥B l ¤̀ x ¥A ©c §n K¤l ¤O ©d §e :Dc̈ÿ l ¤̀ §e Dz̈i ¥A l ¤̀ K¤l ¤O ©d l ¤̀ wr §v ¦l
dï¡g ¤d x ¤W£̀ dẌ ¦̀ d̈ d¥P ¦d §e z ¥O ©d z ¤̀ dï¡g ¤d x ¤W£̀ z ¥̀ K¤l ¤O©l x¥R ©q §n `Ed i ¦d §i ©e :rẄi ¦l¡̀ dÿr̈ x ¤W£̀ zFlc §B ©d lM̈
dï¡g ¤d x ¤W£̀ Dp̈ §A d¤f §e dẌ ¦̀ d̈ z`f K¤l ¤O ©d i ¦pc£̀ i ¦f£g¥B x ¤n`I ©e Dc̈ÿ l©r §e Dz̈i ¥A l©r K¤l ¤O ©d l ¤̀ z ¤w¤rv Dp̈ §A z ¤̀
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z ¥̀ §e Dl̈ x ¤W£̀ lM̈ z ¤̀ ai ¥Wd̈ xn`¥l cg̈ ¤̀ qi ¦xq̈ K¤l ¤O ©d Dl̈ o ¤Y¦I ©e Fl x¤R ©q §Y ©e dẌ ¦̀ l̈ K¤l ¤O ©d l ©̀ §W¦I ©e :rẄi ¦l¡̀
:dŸr̈ c©r §e u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ dä §fr̈ mFI ¦n d ¤cV̈ ©d z`Ea §Y lM̈e-`:g a mikln

(Then) spoke Elisha to the woman, whose son he had restored to life, saying, Arise, and go you
and your household, and sojourn wherever you can sojourn; for the Lrd has called for a famine;
and it shall also come upon the land seven years.  And the woman arose, and did after the saying
of the man of Gd; and she went with her household, and sojourned in the land of the Philistines
seven years.  And it came to pass at the seven years’ end, that the woman returned from the land
of the Philistines; and she went out to cry to the king for her house and for her land.  And the
king talked with Gehazi the servant of the man of Gd, saying, Tell me, I beg you, all the great
things that Elisha has done. And it came to pass, as he was telling the king how he had restored a
dead body to  life, that, behold,  the woman, whose son he had restored to life, cried to the king
for her house and for her land. And Gehazi said, My lord, O king, this is the woman, and this is
her son, whom Elisha restored to life.  And when the king asked the woman, she told him. And
the king appointed to her a certain officer, saying, Restore all that was hers, and all the fruits of
the field since the day that she left the land, even until now. Kings II 8:16

(2Kl̈ x¤A ©c §l W¥i£d Kl̈ zFy£r©l d ¤n z`G ©d dc̈ẍ£g ©d lM̈ z ¤̀ Epi¥l ¥̀ | §Y §c ©xg̈ d¥P ¦d d̈i¤l ¥̀ `p̈ xn̈¡̀ Fl x ¤n`I ©e
:z¤aẄi i ¦kp ῭ i ¦O©r KFz §A x ¤n`Y ©e `äS̈ ©d x ©y l ¤̀ F` K¤l ¤O ©d l ¤̀bi:c a mikln

And [Elisha] said to [Gehazzi], Say now to [the Shunemmite], Behold, you have been careful to
take all this trouble for us. What is to be done for you? Would you be spoken for to the king, or
to the captain of the army? And she answered, I live among my own people. Kings II 4:13

B.
(1z ¥̀ §e :mẍ£̀ l©r K¤l ¤n §l l ¥̀ f̈£g z ¤̀ Ÿ §g ©Wn̈E z̈`äE w ¤yÖ ©c dẍ ©A §c ¦n L §M §x ©c §l aEW K¥l eil̈ ¥̀ 'c x ¤n`I ©e

:Li ¤Y §g ©Y `i ¦ap̈ §l g ©W §n ¦Y dl̈Fg §n l¥a ῭ ¥n hẗẄ o¤A rẄi ¦l¡̀ z ¤̀ §e l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r K¤l ¤n §l g ©W §n ¦Y i ¦W §n ¦p o¤a `Ed¥i
eh:hi ` mikln

And the Lrd said to him, Go, return on your way to the wilderness of Damascus; and when you
come, anoint Hazael to be king over Aram; And Jehu the son of Nimshi shall you anoint to be
king over Israel; and Elisha the son of Shaphat of Abelmeholah shall you anoint to be prophet in
your place. Kings I 19:1516

(2x ¤n`I ©e :dP̈ ¥d-c©r mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ `Ä xn`¥l Fl c©BªI ©e d¤lg mẍ£̀ K¤l ¤n c ©c£d o¤aE w ¤y ¤O ©C rẄi ¦l¡̀ `aÏ ©e
i ¦l¢g ¥n d¤i §g ¤̀ ©d xn`¥l FzF` ¥n 'c z ¤̀ Ÿ §W ©xc̈ §e mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ z` ©x §w ¦l K¥l §e dg̈ §p ¦n L §cï §A g ©w l ¥̀ df̈£g l ¤̀ K¤l ¤O ©d
eip̈ẗ §l cn£r©I ©e `aÏ ©e ln̈B̈ mi ¦rÄ §x ©̀ `V̈ ©n w ¤y ¤O ©C aEh lk̈ §e Fcï §a dg̈ §p ¦n g ©T ¦I ©e Fz`ẍ §w ¦l l ¥̀ f̈£g K¤l¥I ©e :d¤f
Fl xn̈¡̀ K¥l rẄi ¦l¡̀ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e :d¤f i ¦l¢g ¥n d¤i §g ¤̀ ©d xn`¥l Li¤l ¥̀ i ¦p ©gl̈ §W mẍ£̀ K¤l ¤n c ©c£d o¤a L §p ¦A x ¤n`I ©e
l ¥̀ f̈£g x ¤n`I ©e :mi ¦dl-¡̀ d̈ Wi ¦̀ §J §a¥I ©e WA c©r m ¤yÏ ©e eip̈R̈ z ¤̀ c ¥n£r©I ©e :zEnï zFn i ¦M 'c i ¦p ©̀ §x ¦d §e d¤i §g ¦z dig̈
m ¤di ¥x ªg ©aE W ¥̀ Ä g©N ©W §Y m ¤di ¥x §v §a ¦n dr̈ẍ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a ¦l d ¤y£r ©Y x ¤W£̀ z ¥̀ i ¦Y §r ©cï i ¦M x ¤n`I ©e d¤ka i ¦pc£̀ ©rEC ©n
xäC̈ ©d d ¤y£r©i i ¦M a¤l¤M ©d L §C §a©r dn̈ i ¦M l ¥̀ df̈£g x ¤n`I ©e :©r ¥T ©a §Y m ¤di ¥zxd̈ §e W ¥H ©x §Y m ¤di¥l §lr §e bx£d ©Y a ¤x ¤g ©A
Fl x ¤n`I ©e eip̈c£̀ l ¤̀ `aÏ ©e rẄi ¦l¡̀ z ¥̀ ¥n | K¤l¥I ©e :mẍ£̀ l©r K¤l ¤n L §z` 'c i ¦p ©̀ §x ¦d rẄi ¦l¡̀ x ¤n`I ©e d¤G ©d lFcB̈ ©d
eip̈R̈ l©r yx §t ¦I ©e m ¦i ©O ©A lA §h¦I ©e x ¥A §k ©O ©d g ©T ¦I ©e zẍ¢gÖ ¦n i ¦d §i ©e :d¤i §g ¦z dig̈ i ¦l x ©n ῭ x ¤n`I ©e rẄi ¦l¡̀ L §l x ©n ῭ dn̈

:eiŸ §g ©Y l ¥̀ df̈£g Kl §n¦I ©e znÏ ©eeh-f:g a mikln

And Elisha came to Damascus; and BenHadad the king of Aram was sick; and it was told him,
saying, The man of Gd has come here. And the king said to Hazael, Take a gift in your hand,
and  go,  meet  the  man  of  Gd,  and  inquire  of  the  Lrd  by  him,  saying,  Shall  I  recover  of  this
disease?  And  Hazael  went  to  meet  him,  and  took  gifts  with  him,  of  every  good  thing  of
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Damascus, forty camels’ burden, and came and stood before him, and said, Your son BenHadad
king of Aram has sent me to you, saying, Shall I recover of this disease? And Elisha said to him,
Go, say to him, You may certainly recover;  but the Lrd has told me that he shall surely die. 
And he fixed his gaze steadfastly, until (he was ashamed) he could no longer hold out; and the
man of Gd wept. And Hazael said, Why does my lord weep? And he answered, Because I know
the evil  that  you will  do  to  the people of  Israel;  their  fortresses will  you  set on  fire, and  their
young men will  you kill with  the  sword, and will  dash  their children, and  rip up  their women
with child. And Hazael said, But what is your servant, who is but a dog, that he should do this
(great)  terrible  thing?  And Elisha  answered, The  Lrd has  told  me  that  you  shall  be king  over
Aram. And he departed from Elisha, and came to his master; who said to him, What did Elisha
say to you? And he answered, He told me that you should surely recover. And it came to pass on
the next day, that he took a thick cloth, and dipped it in water, and spread it on his face, so that
he died; and Hazael reigned in his place. Kings II 8:715

C.
:dc̈Ed §i K¤l ¤n hẗẄFd §i o¤A mẍFd §i K©ln̈ dc̈Ed §i K¤l ¤n hẗẄFdi ¦e l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n a ῭ §g ©̀ o ¤A mẍFi §l W ¥ng̈ z©p §W ¦aE
x ¤W£̀ ©M l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n | K ¤x ¤c §A K¤l¥I ©e :ml̈ẄExi ¦A K©ln̈ mi ¦pẄ d¤pn §WE Fk §ln̈ §a dïd̈ dp̈Ẅ m ¦i ©Y §WE mi ¦Wl §W o¤A
dc̈Ed §i z ¤̀ zi ¦g §W ©d §l 'c dä ῭ `l §e :'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ y©r©I ©e dẌ ¦̀ §l FN dz̈ §id̈ a ῭ §g ©̀ z ©A i ¦M a ῭ §g ©̀ zi ¥A Eyr̈
dc̈Ed §i c©i z ©g ©Y ¦n mFc¡̀ r ©WR̈ ein̈ï §A :mi ¦nÏ ©d lM̈ eip̈ä §le xi ¦p Fl z ¥zl̈ Fl x ©n ῭ x ¤W£̀ ©M FC §a©r c ¦eC̈ o©r ©n §l
eil̈ ¥̀ ai ¥aQ ©d mFc¡̀ z ¤̀ d¤M©I ©e dl̈ §i ©l mẅ `Ed i ¦d §i ©e FO ¦r a¤k ¤xd̈ lk̈ §e dẍi ¦rv̈ mẍFi xa£r©I ©e :K¤l ¤n m ¤di¥l£r Ek ¦l §n©I ©e
z¥rÄ dp̈ §a ¦l r ©W §t ¦Y f ῭ d¤G ©d mFI ©d c©r dc̈Ed §i c©i z ©g ©Y ¦n mFc¡̀ r ©W §t ¦I ©e :eil̈d̈` §l mr̈d̈ qp̈Ï ©e a¤k ¤xd̈ i ¥xÿ z ¥̀ §e
a ©M §W¦I ©e :dc̈Ed §i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `l£d dÿr̈ x ¤W£̀ lk̈ §e mẍFi i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :`i ¦d ©d

:eiŸ §g ©Y Fp §a Edï §f ©g£̀ Kl §n¦I ©e c ¦eC̈ xi ¦r §A eiz̈a£̀ m ¦r x¥aT̈ ¦I ©e eiz̈a£̀ m ¦r mẍFick-fh:g a mikln

And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat (being then) king of
Judah,  Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah began to reign. Thirty two years old was
he when he began to reign; and he reigned eight years in Jerusalem. And he walked in the way of
the kings of Israel, as did the house of Ahab; for the daughter of Ahab was his wife; and he did
evil in the sight of the Lrd. Yet the Lrd would not destroy Judah for David his servant’s sake,
as he promised him to give to him and to his children a  lamp for all  time.    In his days Edom
revolted  from under  the hand of  Judah,  and  set up a king over  themselves.   And  Joram went
over to Zair, and all the chariots with him; and he rose by night, and defeated the Edomites who
surrounded him, and the captains of the chariots; and the people fled to their tents.  (Yet) Edom
revolted from under the hand of Judah to this day.  Then Libnah revolted at the same time. And
the  rest  of  the  acts  of  Joram,  and  all  that  he  did,  are  they  not  written  in  the  Book  of  the
Chronicles of  the  Kings of  Judah?  And  Joram  slept  with  his  fathers,  and was  buried with  his
fathers in the city of David; and Ahaziah his son reigned in his place. Kings II 8:1624

D.
mi ¦x §y¤r o¤A :dc̈Ed §i K¤l ¤n mẍFd §i o¤a Edï §f ©g£̀ K©ln̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n a ῭ §g ©̀ o ¤A mẍFi §l dp̈Ẅ d ¥x §y¤r mi ¥Y §W z©p §W ¦a
:l ¥̀ ẍ §y ¦i K¤l ¤n i ¦x §nr̈ z ©A Edï §l ©z£r FO ¦̀ m ¥W §e ml̈ẄExi ¦A K©ln̈ z ©g ©̀ dp̈Ẅ §e Fk §ln̈ §a Edï §f ©g£̀ dp̈Ẅ m ¦i ©Y §WE
o¤A mẍFi z ¤̀ K¤l¥I ©e :`Ed a ῭ §g ©̀ zi ¥A o ©z£g i ¦M a ῭ §g ©̀ zi ¥a §M 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ y©r©I ©e a ῭ §g ©̀ zi ¥A K ¤x ¤c §A K¤l¥I ©e
` ¥R ©x §z ¦d §l K¤l ¤O ©d mẍFi aẄÏ ©e :mẍFi z ¤̀ mi ¦O ©x£̀ EM©I ©e cr̈ §l ¦B znẍ §A mẍ£̀ K¤l ¤n l ¥̀ f̈£g m ¦r dn̈g̈ §l ¦O©l a ῭ §g ©̀
K¤l ¤n mẍFd §i o¤a Edï §f ©g£̀ ©e mẍ£̀ K¤l ¤n l ¥̀ df̈£g z ¤̀ Fn£gN̈ ¦d §A dn̈ẍÄ mi ¦O ©x£̀ Ed ªM©i x ¤W£̀ mi ¦M ©O ©d o ¦n l`¤r §x §f ¦i §a

:`Ed d¤lg i ¦M l`¤r §x §f ¦i §A a ῭ §g ©̀ o ¤A mẍFi z ¤̀ zF` §x ¦l c ©xï dc̈Ed §ihk-dk:g a mikln

In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel Ahaziah the son of Jehoram king of
Judah began to reign. Twenty two years old was Ahaziah when he began to reign; and he reigned
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one year in Jerusalem. And his mother’s name was Athaliah, the daughter of Omri king of Israel.
And he walked in the way of the house of Ahab, and did evil in the sight of the Lrd, as did the
house of Ahab; for he was the [son of the] soninlaw of the house of Ahab.  And he went with
Joram the son of Ahab to war against Hazael king of Aram in RamothGilead; and the Arameans
wounded  Joram.  And  king  Joram  went back  to  be healed  in  Jezreel  of  the  wounds  which  the
Arameans had given him at Ramah, when he fought against Hazael king of Aram. And Ahaziah
the son of Jehoram king of Judah went down to see Joram the son of Ahab in Jezreel, because he
was sick. Kings II 8:2529

E.
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i ¦l xäC̈ x ¤n`I ©e mi ¦a §Wi l ¦i ©g ©d i ¥xÿ d¥P ¦d §e `aÏ ©e :cr̈ §l ¦B znẍ `i ¦aP̈ ©d x©r©P ©d x©r©P ©d K¤l¥I ©e :d¤M ©g §z `l §e dŸ §q©p §e
FW`x l ¤̀ o ¤n ¤X ©d wv¦I ©e dz̈ §i ©A ©d `aÏ ©e mẅÏ ©e :xV̈ ©d Li¤l ¥̀ x ¤n`I ©e EpN̈ ªM ¦n i ¦n l ¤̀ `Ed¥i x ¤n`I ©e xV̈ ©d Li¤l ¥̀
a ῭ §g ©̀ zi ¥A z ¤̀ dz̈i ¦M ¦d §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i l ¤̀ 'c m©r l ¤̀ K¤l ¤n §l Li ¦Y §g ©W §n l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c x ©n ῭ dM Fl x ¤n`I ©e
a ῭ §g ©̀ §l i ¦Y ©x §k ¦d §e a ῭ §g ©̀ zi ¥A lM̈ c ©a ῭ §e :l¤af̈i ¦̀ c©I ¦n 'c i ¥c §a©r lM̈ i ¥n §cE mi ¦̀ i ¦a §P ©d i ©cä£r | i ¥n §C i ¦Y §n ©T ¦p §e Li¤pc£̀
o¤a `Ẅ §r ©A zi¥a §kE hä §p o¤A mr̈ §aẍï zi ¥a §M a ῭ §g ©̀ zi ¥A z ¤̀ i ¦Y ©zp̈ §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i §A aEfr̈ §e xEvr̈ §e xi ¦w §A oi ¦Y §W ©n
i ¥c §a©r l ¤̀ `v̈ï `Ed¥i §e :qpÏ ©e z¤l ¤C ©d g ©Y §t ¦I ©e x ¥aw oi ¥̀ §e l`¤r §x §f ¦i w¤l ¥g §A mi ¦al̈ §M ©d El §k`i l¤a¤fi ¦̀ z ¤̀ §e :dÏ ¦g£̀
:Fgi ¦y z ¤̀ §e Wi ¦̀ d̈ z ¤̀ m ¤Y §r ©c §i m ¤Y ©̀ m ¤di¥l£̀ x ¤n`I ©e Li¤l ¥̀ d¤G ©d rB̈ ªW §n ©d `Ä ©rEC ©n 'FlẄ£d Fl x ¤n`I ©e eip̈c£̀
:l ¥̀ ẍ §y ¦i l ¤̀ K¤l ¤n §l Li ¦Y §g ©W §n 'c x ©n ῭ dM xn`¥l i©l ¥̀ x ©n ῭ z`fk̈ §e z`fM̈ x ¤n`I ©e Epl̈ `p̈ c¤B ©d x ¤w ¤W Ex §n`I ©e

:`Ed¥i K©ln̈ Ex §n`I ©e xẗFX©A Er §w §z ¦I ©e zFl£r ©O ©d m ¤x¤B l ¤̀ eiŸ §g ©z Eni ¦yÏ ©e Fc §b ¦A Wi ¦̀ Eg §w ¦I ©e Ex£d ©n §i ©ea mikln
bi-`:h

And Elisha the prophet called one of the sons (disciples) of the prophets,  and said to him, Gird
up your loins, and take this flask of oil in your hand, and go to RamothGilead; And when you
come there, look out there Jehu the son of Jehoshaphat the son of Nimshi, and go in, and make
him arise up from among his brothers, and take him to an inner chamber; Then take the flask of
oil, and pour  it on his head, and say, Thus said  the Lrd, I have anointed you king over  Israel.
Then open the door, and flee, and do not wait. And the young man, namely the young man, the
prophet,   went  to RamothGilead.  And when he  came, behold,  the  captains of  the  army  were
sitting; and he said, I have an errand to you, O captain. And Jehu said, To which of us? And he
said, To you, O  captain. And he arose,  and went  into  the  house;  and he poured  the oil  on  his
head, and said to him, Thus said the Lrd Gd of Israel, I have anointed you king over the people
of the Lrd, over Israel. And you shall strike the house of Ahab your master, that I may avenge
the blood of my servants the prophets, and the blood of all the servants of the Lrd, at the hand of
Jezebel. For the whole house of Ahab shall perish; and I will cut off from Ahab any who urinate
against the wall, and he who is shut up and left in Israel; And I will make the house of Ahab like
the house of Jeroboam the son of Nebat, and like the house of Baasha the son of Ahijah; And the
dogs shall eat  Jezebel  in  the  territory of  Jezreel, and  there shall be none  to bury her.   And he
opened the door, and fled. Then Jehu came out to the servants of his lord; and one said to him, Is
all well? Why did this madman come to you?  And he said to them, you know the man, and his
way  of  talking.    And  they  said,  That  is  not  true;  tell  us  now.  And  he  said,  Thus  and  thus  he
spoke to me, saying, Thus said the Lrd, I have anointed you king over Israel. Then they hurried,
and took every man his garment, and put it under him on the top of the stairs, and blew with the
shofar, saying, Jehu is king! Kings II 9:113
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mi ¦qEQ ©d l ¤̀ §e xi ¦T ©d l ¤̀ Dn̈C̈ ¦n f ¦I ©e d̈Eh §n §W¦I ©e d̈Eh §n ¦W x ¤n`I ©e :mi ¦qi ¦xq̈ dẄl §W m ¦i©p §W eil̈ ¥̀ Eti ¦w §W©I ©e
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And  Jehu  the  son of  Jehoshaphat  the  son of  Nimshi  conspired  against  Joram.  And  Joram  was
guarding RamothGilead, he and all Israel, because of Hazael king of Aram. But king Joram had
returned  to  be  healed  in  Jezreel  of  the  wounds  which  the  Arameans  had  given  him,  when  he
fought with Hazael king of Aram. And Jehu said, If this is your mind, then let none go out nor
escape from the city to go to tell it in Jezreel.  And Jehu rode in a chariot, and went to Jezreel;
for  Joram  lay  there.  And  Ahaziah  king  of  Judah  came  down  to  see  Joram.  And  there  stood  a
watchman on the tower in Jezreel, and he spied the company of Jehu as he came, and said, I see a
company. And Joram said, Take a horseman, and send to meet them, and let him say, Is it peace?
And  there went one on horseback  to meet him,  and said, Thus  said  the king,  Is  it  peace?  And
Jehu said, What have you  to do with peace? Turn behind me. And  the watchman  told,  saying,
The messenger came to  them, but he does not return. Then he sent out a second on horseback,
which came to  them, and said, Thus said  the king, Is it peace? And Jehu answered, What have
you to do with peace? Turn behind me. And the watchman told, saying, He came to  them, and
does  not  return;  and  the  driving  is  like  the  driving  of  Jehu  the  son  of  Nimshi;  for  he  drives
furiously.  And  Joram  said,  Make  ready.  And  his  chariot  was  made  ready.  And  Joram  king  of
Israel and Ahaziah king of Judah went out, each in his chariot, and they went out against Jehu,
and met him  in  the property of Naboth  the  Jezreelite.   And  it  came  to pass, when Joram  saw
Jehu, that he said, Is it peace, Jehu? And he answered, What peace, so long as the harlotries of
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your mother Jezebel and her witchcrafts are so many? And Joram turned his hands, and fled, and
said to Ahaziah, Treachery, O Ahaziah! And Jehu drew a bow with his full strength, and struck
Jehoram  between  his  arms,  and  the  arrow  pierced  his  heart,  and  he  sank  down  in  his  chariot.
Then said Jehu to Bidkar his captain, Take up, and throw him in the plot of ground of the field of
Naboth the Jezreelite; for remember how, when I and you rode together after Ahab his father, the
Ld pronounced this burden upon him; Surely I have seen yesterday the blood of Naboth, and the
blood of his sons, said the Lrd; and I will requite you in this plot, said the Lrd. And therefore
take  him  and  throw  him  in  the  plot  of  ground,  according  to  the  word  of  the  Lrd.  But  when
Ahaziah the king of Judah saw this, he fled by the way of the garden house. And Jehu followed
after him, and said, Strike him also in the chariot. And they did so at the ascent to Gur, which is
by Ibleam. And he fled to Megiddo, and died there. And his servants carried him in a chariot to
Jerusalem,  and  buried  him  in  his  sepulcher  with  his  fathers  in  the  city  of  David.  And  in  the
eleventh  year  of  Joram  the  son  of  Ahab  began  Ahaziah  to  reign  over  Judah.  And  when  Jehu
came to Jezreel, Jezebel heard of it; and she painted her face, and adorned her head, and looked
out from a window. And as Jehu entered the gate, she said, Is it peace, you Zimri, who murdered
his master?  And he lifted up his face to the window, and said, Who is on my side? Who? And
there looked out to him two or three (eunuchs) officers. And he said, Throw her down. And they
threw her down;  and  some  of her blood was  sprinkled on  the wall,  and on  the horses;  and he
trampled her under  foot.  And  when he  came  in,  he  ate  and drank,  and  said,  Go,  see now  this
cursed woman, and bury her; for she is a king’s daughter.  And they went to bury her; but they
found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of her hands. And they returned,
and told him. And he said, This is the word of the Lrd, which he spoke by his servant Elijah the
Tishbite, saying, In the territory of Jezreel shall dogs eat the flesh of Jezebel; And the carcass of
Jezebel shall be as dung upon the face of the field in the territory of Jezreel; so that they shall not
say, This is Jezebel. Kings II 9:1437

(2z`vei dzid weya xaer didy zn lke weyl jenq dzia dzidy lafi`n mila`l oicnl ep`
dzid weya xaer didy ozg lke zecrv dxyr zkldne dita zppewne dici itka dkne dzia jezn
edil` dilr `apzpe zecrv xyr zkldne dita zqlwne dici itka zlvlvne dzia jezn d`vei
mda mialkd ehly `l cqg ilneb eidy mixa`de l`rxfi wlga lafi` z` elk`i mialkd aehl xekf

'eke da e`vn `le dxawl eklie 'pyf"i wxt xfril` ixac iwxt

We learn about the importance of comforting the mourners from Jezebel. Her house was close to
the marketplace and whenever a body would be carried through the marketplace [on its way for
burial],  the  procession  would  begin  from  her  house.  She  would  clap  her  hands  [as  a  sign  of
sorrow], dirges would issue forth from with her mouth, and she would walk ten steps [as part of
the funeral procession].  [In addition,] every bridegroom who would go through  the market  [on
his way to the marriage ceremony] would begin [his procession] from her house. She would clap
with  her  hands,  [as  part  of  the  musical  accompaniment,]  praises  would  issue  forth  from  her
mouth, and she would walk ten steps, [as part of the wedding procession]. Although Eliyahu, of
blessed memory, prophesied that the dogs would consume Jezebel in the territory of Jezreel, the
dogs had no power over those limbs that displayed kindness [to the mourners and bridegrooms],
as its says (Kings II 9:35), “And they went to bury her; but they found no more of her than the
skull, and the feet, and the palms of her hands.”Midrash Pirkei d’Rabbi Eliezer Chapter 17
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III. The Destruction of the House of Ahab and the Cult of Baal
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And Ahab had seventy sons in Samaria. And Jehu wrote letters, and sent to Samaria, to the rulers
of Jezreel,  to the elders, and to those who brought up Ahab’s children, saying, And as soon as
this letter comes to you, seeing your master’s sons are with you, and there are with you chariots
and horses, a fortified city also, and armor; Select the best and fittest of your master’s sons, and
set  him  on  his  father’s  throne,  and  fight  for  your  master’s  house.    But  they  were  very  much
afraid, and said, Behold, two kings could not stand before him; how then shall we stand? And he
who was over the house, and he who was over the city, the elders also, and the guardians of the
children, sent to Jehu, saying, We are your servants, and will do all that you shall bid us; we will
not make any king; do that which is good in your eyes. Then he wrote a letter a second time to
them, saying, If you are mine, and if you will listen to my voice, take the heads of your master’s
sons,  and  come  to  me  to  Jezreel  by  tomorrow  this  time.  And  the  king’s  sons,  being  seventy
persons, were with  the notables of  the  city, who were bringing  them up. And  it  came  to pass,
when the letter came to them, that they took the king’s sons, and slew seventy persons, and put
their heads  in baskets, and sent  them  to him  to Jezreel. And  there came a messenger, and  told
him, saying, They have brought the heads of the king’s sons. And he said, Lay them in two heaps
at the entrance of the gate until  the morning. And it came to pass in the morning,  that he went
out,  and  stood,  and  said  to  all  the  people,  You  are  just  men;  behold,  I  conspired  against  my
master,  and killed  him; but who killed  all  these?   Know now  that  there  shall  fall  to  the  earth
nothing of the word of the Lrd, which the Lrd spoke concerning the house of Ahab; for the Lrd
has done  that which He spoke by His  servant Elijah. And Jehu killed all who  remained of  the
house of Ahab in Jezreel, and all his great men, and his kinfolks, and his priests, until he left him
none  remaining.  And  he  arose  and  departed,  and  came  to  Samaria.  And  as  he  was  at  the
shepherd’s meeting house in the way, Jehu met with the brothers of Ahaziah king of Judah, and
said,  Who  are you?  And  they  answered,  We  are  the  brothers  of  Ahaziah;  and  we go down  to
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greet the sons of the king and the sons of the queen. And he said, Take them alive. And they took
them alive, and killed them at the pit of the meeting house, forty two men; and he did not leave
any  of  them.    And  when  he  had  departed  from  there,  he  came  across  Jehonadab  the  son  of
Rechab coming  to meet him;   and he greeted him, and said  to him,  Is your heart  right, as my
heart is with your heart? And Jehonadab answered, It is. If it is, give me your hand. And he gave
him his hand; and he took him up to him into the chariot. And he said, Come with me, and see
my zeal for the Lrd. And they (made him ride) drove him in his chariot. And when he came to
Samaria, he killed all who remained to Ahab in Samaria, till he had destroyed him, according to
the saying of the Lrd, which he spoke to Elijah. Kings II 10:117
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And Jehu gathered all the people together, and said to them, Ahab served Baal a little; but Jehu
shall serve him much.  And therefore call to me all the prophets of Baal, all his servants, and all
his priests;  let none be missing;  for  I have a great sacrifice  to make  to Baal; whoever  shall  be
missing, he shall not  live. But Jehu did  it with cunning  in order  to destroy  the worshippers of
Baal. And Jehu  said, Proclaim a solemn assembly for Baal. And  they proclaimed  it. And Jehu
sent  through all  Israel;  and all  the worshippers  of Baal came,  so  that  there was not  a man  left
who did not come. And they came to the house of Baal; and the house of Baal was full from one
end to the other. And he said to him who was in charge of the wardrobe, Bring out garments for
all the worshippers of Baal. And he brought them out garments. And Jehu went, and Jehonadab
the son of Rechab, to the house of Baal, and said  to  the worshippers of Baal, Search, and look
that none of the servants of the Lrd should be here with you, but the worshippers of Baal only.
And when they went in to offer sacrifices and burnt offerings, Jehu stationed eighty men outside,
and said, If any of the men whom I have brought into your hands escape, he who lets him go, his
life shall be for the life of him. And it came to pass, as soon as he had finished offering the burnt
offering,  that Jehu said to the guard and to the captains, Go in, and kill them; let none come out.
And they struck them with the edge of the sword; and the guard and the captains threw them out,
and went  to  the city of  the house of Baal. And  they brought out  the  images from  the house of
Baal, and burned  them. And  they broke down  the pillar of Baal, and broke down  the house of
Baal, and made it a latrine to this day. Thus Jehu destroyed Baal from Israel.  But from the sins
of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin, Jehu departed not from after them, namely,
the golden calves who were in BethEl, and who were in Dan. Kings II 10:1829
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IV. The House of Jehu
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lk̈ §A l ¥̀ f̈£g m¥M©I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i §A zFS ©w §l 'c l ¥g ¥d m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A :l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ `i ¦h¡g ¤d x ¤W£̀ mr̈ §aẍï ze`H ©g l©r ¥n
l©r x ¤W£̀ x¥rx£r ¥n i ¦X©p §n ©d §e i ¦p ¥aE`xd̈ §e i ¦cB̈ ©d cr̈ §l ¦B ©d u ¤x ¤̀ lM̈ z ¥̀ W ¤n ¤X ©d g ©x§f ¦n o ¥C §x©I ©d o ¦n :l ¥̀ ẍ §y ¦i lEa §B
x¤t ¥q l©r mi ¦aEz §M m ¥d `Fl£d FzẍEa §B lk̈ §e dÿr̈ x ¤W£̀ lk̈ §e `Ed¥i i ¥x §a ¦C x ¤z¤i §e :oẄÄ ©d §e cr̈ §l ¦B ©d §e op §x ©̀ l ©g©p
:eiŸ §g ©Y Fp §A fg̈ ῭ Fd §i Kl §n¦I ©e oFx §nW §A Fz` Ex §A §w ¦I ©e eiz̈a£̀ m ¦r `Ed¥i a ©M §W¦I ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥k §l ©n §l mi ¦nÏ ©d i ¥x §a ¦C
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And the Lrd said to Jehu, Because you have done well in doing that which is right in My eyes,
and have done to the house of Ahab according to all that was in My heart, your sons of the fourth
generation shall sit on the throne of Israel.  But Jehu did not take heed to walk in the Torah of the
Lrd Gd of Israel with all his heart; for he did not depart from the sins of Jeroboam, who made
Israel sin. In those days the Lrd began to cut off parts of Israel; and Hazael struck them in all the
borders  of  Israel;  From  the  Jordan  eastward,  all  the  land  of  Gilead,  the  Gadites,  and  the
Reubenites,  and  the  Manassites,  from  Aroer,  which  is  by  the  river  Arnon,  and  Gilead  and
Bashan.   And  the  rest  of  the  acts of  Jehu,  and  all  that  he did,  and  all  his  might,  are  they  not
written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Jehu slept with his fathers; and
they buried him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his place. And the time that Jehu
reigned over Israel in Samaria was twenty eight years. Kings II 10:3036
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In the twenty third year of Joash,  the son of Ahaziah king of Judah, Jehoahaz,  the son of Jehu,
began to reign over Israel in Samaria, and he reigned seventeen years. And he did that which was
evil  in  the sight of  the Lrd, and followed the sins of Jeroboam the son of Nebat, which made
Israel sin; he did not depart from them; And the anger of the Lrd was kindled against Israel, and
he delivered them to the hand of Hazael king of Aram, and to the hand of BenHadad the son of
Hazael, all their days. And Jehoahaz prayed to the Lrd, and the Lrd listened to him; for he saw
the oppression of  Israel, because  the king of Aram oppressed  them. And  the Lrd gave Israel a
savior,    so  that  they went out  from under  the hand of  the Arameans;  and  the people of  Israel
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lived  in  their  tents,  as  formerly.  Nevertheless  they  departed  not  from  the  sins  of  the  house  of
Jeroboam,  who  made  Israel  sin,  but  walked  in  them;  and  there  remained  the  Ashera  also  in
Samaria.  And  there  was  not  left  to  Jehoahaz  an  army  of  more  than  fifty  horsemen,  and  ten
chariots, and ten thousand foot soldiers; for the king of Aram had destroyed them, and had made
them like the dust at threshing. And the rest of the acts of Jehoahaz, and all that he did, and his
might, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Israel? And Jehoahaz
slept with his fathers; and they buried him in Samaria; and Joash his son reigned in his place. In
the thirty seventh year of Joash king of Judah began Jehoash the son of Jehoahaz  to reign over
Israel in Samaria, and he reigned sixteen years. And he did that which was evil in the sight of the
Lrd; he departed not from all the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel sin; but he
walked in them. And the rest of the acts of Joash, and all that he did, and his might with which
he fought against Amaziah king of Judah, are they not written in the Book of the Chronicles of
the  Kings  of  Israel?  And  Joash  slept  with  his  fathers;  and  Jeroboam  sat  upon  his  throne;  and
Joash was buried in Samaria with the kings of Israel. Kings II 13:113
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And Elisha had fallen ill with the sickness of which he died. And Joash the king of Israel came
down to him, and wept over his face, and said, O my father, my father, the chariot of Israel, and
its horsemen. And Elisha said  to him, Take a bow and arrows. And he took for himself a bow
and arrows. And he said to the king of Israel, Put your hand upon the bow. And he put his hand
upon  it;  and  Elisha  put  his  hands  upon  the  king’s  hands.  And  he  said,  Open  the  window
eastward. And he opened it. Then Elisha said, Shoot. And he shot. And he said, The arrow of the
Lrd’s deliverance, and the arrow of deliverance from Aram; for you shall strike the Arameans in
Aphek, till you have consumed them.  And he said, Take the arrows. And he took them. And he
said to the king of Israel, Strike upon the ground. And he struck three times, and stopped. And
the man of Gd was angry with him, and said, You should have struck five or six times; then you
would have struck Aram till  they had been consumed; whereas now you shall strike Aram only
three times.  And Elisha died, and they buried him.  And the bands of the Moabites invaded the
land at the coming in of the year. And it came to pass, as they  were burying a man, that, behold,
they spied a band of men;  and they cast the man into the sepulcher of Elisha; and when the man
was let down, and touched the bones of Elisha, he revived, and stood up on his feet.  But Hazael
king of Aram oppressed Israel all the days of Jehoahaz. And the Lrd was gracious to them, and
had  compassion  on  them,  and  turned  towards  them,  because  of  His  covenant  with  Abraham,
Isaac, and Jacob, and would not destroy them, neither has He till now cast them away from His
presence.  And  Hazael  king  of  Aram  died;  and  BenHadad  his  son  reigned  in  his  place.  And
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Jehoash the son of Jehoahaz took again from the hand of BenHadad the son of Hazael the cities,
which he had taken from the hand of Jehoahaz his father by war. Three times did Joash beat him,
and recovered the cities of Israel. Kings II 13:1425
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R. Hanina b. Hama said: The righteous are more powerful after death than in life, for it is written
(Kings II 13:21), “And  it came to pass,  as  they were burying a man,  that, behold,  they spied a
band; and they cast the man into the sepulcher of Elisha; and when the man was let down, and
touched  the  bones  of  Elisha,  he  revived,  and  stood  up  on  his  feet.”  Said  R.  Papa  to  Abaye:
Perhaps [the restoration to life was] to fulfil Elijah's blessing, as it is written (Kings II 2:9), “Let
a double portion of thy spirit be upon me!” He replied: If so, why has it been taught: He stood
upon his feet but walked not to his home? Wherein, then, was Elijah's blessing fulfilled? As R.
Yohanan has said: He healed the leprosy of Naaman, leprosy being the equivalent of death, as it
is written (Numbers 12:12), “Let her not, I pray, be as one dead.” Hulin 7b
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TIMELINE (ACCORDING TO THE GAON OF VILNA)

DATE (mler xcq) KINGS OF JUDAH KINGS OF ISRAEL

835 BCE  d"kwzz 'a Solomon dnl §W Solomon dnl §W
795 BCE  d"qwzz 'a Rehoboam mr̈ §a ©g §x Jeroboam hä §p o¤A mr̈ §aẍï
778 BCE  a"twzz 'a Abijam mÏ ¦a£̀
775 BCE  d"twzz 'a Asa `q̈ ῭
774 BCE  e"twzz 'a Nadab mr̈ §aẍï o ¤A ac̈p̈
773 BCE  f"twzz 'a Baasha dÏ ¦g£̀ o ¤a `Ẅ §r ©A
750 BCE  'i 'b Elah `Ẅ §r ©A o¤a dl̈ ¥̀
749 BCE  `"i 'b Zimri i ¦x §n¦f
749 BCE  `"i 'b Omri i ¦x §nr̈
738 BCE  a"k 'b Ahab i ¦x §nr̈ o¤A a ῭ §g ©̀
734 BCE  e"k 'b Jehoshaphat hẗẄFd §i
717 BCE  b"n 'b Ahaziah a ῭ §g ©̀ o ¤a Edï §f ©g£̀
716 BCE  c"n 'b Jehoram a ῭ §g ©̀ o ¤a mẍFd §i
709 BCE  `"p 'b Jehoram mẍFd §i
705 BCE  d"p 'b Ahaziah Edï §f ©g£̀
704 BCE  e"p 'b Athaliah a ῭ §g ©̀ z ©A Edï §l ©z£r Jehu hẗẄFd §i o ¤a `Ed¥i
698 BCE  a"q 'b Joash Edï §f ©g£̀ o ¤a W ῭ Fi
676 BCE  c"t 'b Jehoahaz `Ed¥i o¤a fg̈ ῭ Fd §i
659 BCE  `"w 'b Jehoash fg̈ ῭ Fd §i o ¤A W ῭ Fd §i
658 BCE  a"w 'b Amaziah dï §v ©n£̀
645 BCE  e"hw 'b Jeroboam W ῭ Fi o¤A mr̈ §aẍï
630 BCE  l"w 'b Azariah dï §x©f£r (difer)
607 BCE  b"pw 'b Zechariah mr̈ §aẍï o ¤a Edï §x ©k §f
606 BCE  c"pw 'b Shallum W¥aï o¤A mEN ©W
606 BCE  c"pw 'b Menahem i ¦cB̈ o ¤A m ¥g©p §n
596 BCE  c"qw 'b Pekahiah m ¥g©p §n o¤a dï §g ©w §R
594 BCE  e"qw 'b Pekah Edï §l ©n §x o¤A g ©w¤R
593 BCE  f"qw 'b Jotham mz̈Fi
577 BCE  b"tw 'b Ahaz fg̈ ῭
574 BCE  e"tw 'b Hoshea dl̈ ¥̀ o ¤A ©r ¥WFd
561 BCE  h"vw 'b Hezekiah dÏ ¦w §f ¦g
555 BCE  d"x 'b mihayd zxyr ly zelb End of the Monarchy in Israel
532 BCE  g"kx 'b Manasseh d ¤X©p §n
477 BCE  b"tx 'b Amon oFn ῭
475 BCE  d"tx 'b Josiah EdÏ ¦W`i
444 BCE  f"hy 'b Jehoahaz fg̈ ῭ Fd §i
444 BCE  f"hy 'b Jehoiakim mi ¦wïFd §i
433 BCE  f"ky 'b Jehoiachin oi ¦kïFd §i
432 BCE  g"ky 'b Zedekiah EdÏ ¦w §c ¦v
421 BCE  h"ly 'b dcedi zelbe ziad oaxeg End of the Monarchy in Judah


